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前    言
（三）簡明實用文法：

這是參考各種中外文法書和依據隨師所學而整理出來的一個簡單、明白而實用的巴利語文法集成，總共有動詞、名詞、代名詞、形容詞、數詞…等十四單元。除了對前面第一部分「巴利語入門」給更完整與豐富內容外，也做更系統、進階地規劃整理。最後附上梵語、巴利語等動詞字根的中譯（此部分由同學覺惠　法師所提供的）和其他文法規則(由明法 法師提供)，有利使用者做更追根究底地探討。

希望透過這樣一個文法的集中資料，一則能發揮如【聚寶盆】般的實用效果，成為學習巴利語、閱讀與解析巴利聖典隨身不可或缺的工具，來個「戰勝巴利語文法」的喜悅，提高學習巴利語的興趣﹔二則能活化學習、思考與判斷，有理而精準地抓住巴利原典中佛陀教義語言的精髓。
在此，整理者必須對元亨佛學院和原始佛教學院表達衷心的感恩。元亨佛學院延聘優秀英文（苑廣通　老師）、巴利語師資，開啟了整理者「巴利學習」之旅，應用英文解析技巧來學習與認識了這神聖的巴利語，進而至斯里蘭卡學習二年﹔原始佛教學院的師長們（如護法法師、觀淨法師等）則更進一步地教導整理者進入巴利聖典世界，開展更大學習領域與視野，活化學習與思考邏輯，涉入原典中佛陀所詮釋的教義，乃至提供有意義的援助而有今日成書的緣起。

在學習與整理過程中，必須感恩同學的精神鼓勵和成就，感恩提供四事方面的施主們和電腦技術指導的同學們。而最後的臨門一腳關鍵則是法雨道場住持─明法　法師的給予指導、建議與成就出書。若沒有以上這些或育或養的恩惠者，就不會有這巴利學習系列的成果。希望它在自己受益之餘，也能利益分享所有恩惠者和大眾。

由於整理者學識和經驗的有限，全書中必有遺漏、錯字或未詳盡的地方，敬請知見者不吝給予指導，以期再版中的更正，而使本學習系列更盡善盡美。期望它能讓同好者在短短幾個月內打下巴利語文法基礎，同時能繼續來閱讀第二集─《尼柯耶》選讀，學以致用地做漢巴對讀與分析、法義探討。最後，願你我能愉悅地以巴利語打開自己的聽覺聆聽佛陀柔軟音聲，分享佛陀的法義，在事理二方面都能得利，邁向佛陀所鼓勵我們要當「法嗣」的目標。 

祝福平安快樂！　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　性恩（Dhammajivi 法命）
　　　　　　　　　　　　　　　　　2004，12，1 
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學習巴利語、閱讀與解析巴利聖典
隨身不可或缺的工具

整理者：釋性恩(dhammajivi)
簡明實用文法


一、 　巴利語單字變化與接尾詞之概要架構 　
[一]  巴利語單字變化概要架構 ：
     副詞（adv.）

介詞（prep.）                 名詞（n.）
1. 不變語     連接詞（conj.）               過去分詞（pp.）
（indeclinable）   間頭（感嘆詞interj.）         現在分詞（ppr.）　 名詞性動詞
不定詞（inf.）      名詞       義務分詞（grd.）
連續體（ger.）      形容詞（a./adj.）
 eq \o\ac(◇,1)  曲用             代名詞    人稱代名詞（你、我、他）

巴                  （declension）         數詞        指示代名詞（這、那）

利　　　　　　　　　　　　　　　　　　（num.）　　關係代名詞（哪個…）　

單　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　疑問代名詞（什麼？…）

字                                               不定疑問代名詞（無論誰…）

代名詞形容詞（一切…） 
2. 可變語                       七類動詞      直說法

（declinable）                          三種語氣      祈使／命令法（imp.）
（mood）　　　　願望／可能法（opt.）
 eq \o\ac(◇,2)  活用          六種時態      現在式 （pr.）
（conjugation）       （tense）        過去式（aor.）
未來式（fut./f.）
 動詞語尾變化                            完了過去（perfect past）
1.主動（act./ parassapada）                     不完了過去（imperfect past）
2.中間態（mid../ attanopada）                   條件（cond.）
    多半見於偈頌。              二種語態     　主動 （act./ parassapada）
關於它們的意思毫無區分。     （voice）　　　被動（pass.）
★ 造語法 ，例如： 動  詞 （v.）abyakaroti　不解說；      名  詞 （n.）abyakata無記

＜ a-vi-a +  √kar/kR   + o    + ti            < abyakaroti 的pp.
                     接頭詞       語根     接尾詞    語尾

（pref.）   （root） （suf.） （ending）

輔助說明：                         語基（stem）
1.「不變語」→語尾不變化的字； 「可變語」(語尾要變化的字

2. 介係詞→一起（with/saddhim）。如：I go there with my teacher.

3. 連接詞→和（and）…。如：∆ohn and  Mary were good friends.

4. 間頭（感嘆詞）→如：啊呀（alas）！         結尾（-a/ -a/ -i/ -i/ -u/ -u/ -o/ -ar/ -as …） 

5. 曲用→名詞的語尾變化。基本上分為          性（陽/男/ m.、中/ n./nut.、陰/女/ f.）

6. 連續體→ -tva / tvana / tuna / ya              數→單數/s. /sg. 、複數/p./ pl.

7. 不定詞→ -tum / tuye  / taye / tu             格→有主、對、具、與、奪、屬、處、呼等八個格
8. 義務分詞→ -tabba / ya / eyya / aniya                            
9. 活用→動詞的語尾變化，有二組：主動與中間態（或自動型V.，被視為一種【詩頌體的動詞形式】）。 

10.直說法→直線式記述，由言之有物之具體敘述，寫入有理的論證說明。
[二]  巴利語單字接尾詞的概要架構 ： 

動的      1.現在主動語基的接尾詞→ √ ＋七類動詞的接尾詞

詞接      2.未來動詞…→ 現在動詞語基＋issa 
語尾      3.被動動詞…→ √、被動式使役動詞語基＋-ya﹐- iya﹐- iya
基詞      4.使役動詞…→√或現在主動使役動詞語基＋e,-aya,-pe,-ape,-apaya
根                5.示意動詞…→重複√＋-sa                   1.＋-aya,-iya,

本                6.強意動詞…→重複√＋-ya                     -aya, -ya, -a
接                7.名動詞…→ 名、形、代名、擬聲字等語基      2.原封不動

尾                1.現在主動分詞語基的接尾詞→現在主動語基＋-t, -nta, -mana, -ana
詞                2.現在被動分詞…→現在被動語基＋-nta, -mana, -ana
分詞      3.過去被動分詞…  1.＋-ta於     eq \o\ac(○,1)√以母音結束

詞形                                     eq \o\ac(○,2)√以子音結束，則插入i→ -ita
語的                                     eq \o\ac(○,3)與√的尾字同化或異化

基接                                     eq \o\ac(○,4)√語尾的-n, -m, -r消失

及尾                        2.＋-na於      eq \o\ac(○,1)與√語尾的-g, -j, -d, -r異化

分詞                                       eq \o\ac(○,2)√語尾是母音-

4.過去主動分詞…→過去被動分詞語基＋-vat, -avin；完了形＋-vas
接                       5未來被動分詞…→√或現在語基或插入-i＋-tabba, -eyya, -aniya,

尾                       （義務分詞grd.）                       -ya, -taya, -tayya
詞                       6.未來主動分詞…→未來語基＋-t, -nta, -mana
7.連續體的接尾詞→√或現在語基、或插入-i＋-tva / tvana / tuna / ya
名的      8.不定體的接尾詞→√或現在語基、或插入-i＋-tum / tuye / taye / tu
詞接      1.加在√而作名詞語基→附上-a, -aka, -ana,-tar, -i, -ti, -atha, -ma, -u
語尾      2.加在動詞、分詞語基而作名詞語基→附上-in, -vin
基詞      3.加在√而將其語尾子音奪去之接尾詞→附上-ra
                    1.中性→附上-yya, -ya，以做重音變化為主

1.名詞＞抽象名詞     2.                       eq \o\ac(○,1) 中性→附上-tta；

 3.陽或中性→附上-ava      eq \o\ac(○,2) 陰性→附上-ta
枝      2.名詞＞形容詞→附上-maya，表「所造」

末      3.名、形、數詞等＞形容詞→附上-ka, -ika，母音要做重音變化

接      4.名、形容詞等＞形容詞→附上-ya, -iya，母音要做重音變化

尾                            →附上 -i，或原封不動以母音做重音變化或半母音變化
詞      5.名詞、形容詞→附上-in, -avin, -mat, -vat，表「具有」

6.陽性名詞＞陰性名詞        eq \o\ac(○,1) -a＞ -a / -i ；   

 eq \o\ac(○,2) -aka＞ -ika
 eq \o\ac(○,3) ＋-（a）ni
 eq \o\ac(○,4) -vat, -vant, -mat, -mant, -ssin, -vin, -in＋ -i
7.基數＞序數     eq \o\ac(○,1) 7以上基數附上-ma，但60，80附上-tama
  eq \o\ac(○,2) 附 -ka的基數，表「具有」或「集合」

  eq \o\ac(○,3) 附 -i的序數，表一個月的第幾天

8.名、形、代名詞＞不變詞（副詞）→時間副詞、場合副詞、方法程度副詞

9. 比較級→附上-tara,-ra；　　-ya,-iya。

 最高級→附上-tama,-ma；　-ittha,-ssika,-sika
10. 不變語＞名詞→附上-tana於表示時間的不變語，做成表示所屬的名詞型

二、  動詞　
[一]   動詞活用   =﹥
[1]   詳表=﹥範例：paca＝cook 煮

	    活 用

動詞型
	
	主動態（act.）
	中間態
（mid.）

	
	　　數

人稱
	s.
	p.
	s.
	p.

	現在式

(pr.)
	3
	pacati
	pacanti
	pacate
	pacante

	
	2
	pacasi
	pacatha
	pacase
	pacavhe

	
	1
	pacami
	pacama
	pace
	pacamhe

	過去式
（aor.）
	3
	apaci, paci, 
apaci, paci
	apacimsu, pacimsu, 
apacum, pacum
	apaca, paca
	apacu, pacu

	
	2
	apaco, paco
	apacittha, pacittha
	apacise, pacise
	apacivham, 

pacivham

	
	1
	apacim, pacim
	apacimha, pacimha,
apacimha, pacimha
	apaca, paca
	apacimhe, 

pacimhe

	未來式
(fut.)
	3
	pacissati
	pacissanti
	pacissate
	pacissante

	
	2
	pacissasi
	pacissatha
	pacissase
	pacissavhe

	
	1
	pacissami
	pacissama
	pacissam
	pacissamhe

	祈使

／命令
(imp.)
	3
	pacatu
	pacantu
	pacatam
	pacantam

	
	2
	paca, pacahi
	pacatha
	pacassu
	pacavho

	
	1
	pacami
	pacama
	pace
	pacamase

	願望

／可能
（opt.）
	3
	pace, paceyya
	paceyyum
	pacetha
	paceram

	
	2
	paceyyasi
	paceyyatha
	pacetho
	paceyyavho

	
	1
	paceyyami
	paceyyama
	paceyyam
	paceyyamhe

	完了過去
(perf. p.)
	3
	papaca
	papacu
	papacittha
	papacire

	
	2
	papace
	papacittha
	papacittho
	papacivhe

	
	1
	papaca 
	papacimha
	papaci
	papacimhe

	不完了

過去
(imperf. p.)
	3
	apaca
	apacu
	apacattha
	apacatthum

	
	2
	apaco
	apacattha
	apacase
	apacavham

	
	1
	apaca 
	apacamha
	apacim
	apacamhase

	條件過去
(cond. p.)
	3
	apacissa
	apacissamsu
	apacissatha
	apacissimsu

	
	2
	apacisse
	apacissatha
	apacissase
	apacissavhe

	
	1
	apacissam 
	apacissamha, apacissama
	apacissam
	apacissamhase


「動詞」─會動嗎？實際上，不一定會動，而且也會發現不會動的動詞多於會動的動詞，所以直接由中文字義上直接意會一定生錯覺。

「動詞」做什麼用？動詞，verb，是一個句子中表示敘述或說明方式與內容的部分。也就是說，「動詞」是用來凸顯句子中的人稱、數、時態、語氣而達到文以載道的目的（如上表和參見p.136架構表中的「活用」部分）。

[2]  略表 ：例如：paca＝cook 煮

	     活 用

動詞型
	
	主動態（act.）
	中間態（mid.）

	
	
	s.
	p.
	s.
	p.

	現在式

(pr.)
	3
	-ti
	-nti
	-te
	-nte, -re

	
	2
	-si
	-tha
	-se
	-vhe

	
	1
	-mi
	-ma
	-e
	-mhe,-mahe,-mha,-mase, -mhase

	過去式

（aor.）
	3
	(a) -i / -i ★
	(a) -um/ (a) -imsu★
	(a) -a★
	(a) -u★

	
	2
	(a) -o★
	(a) -ittha★
	(a) -ise★
	(a) -ivham★

	
	1
	(a) -im★
	(a) -imha/ -imha★
	(a) -a★
	(a) -imhe★

	未來式
(fut.)
	1
	-issami
	-issama
	-issam
	-issamhe

	
	2
	-issasi
	-issatha
	-issase
	-issavhe

	
	3
	-issati
	-issanti
	-issate
	-issate

	祈使〔命令〕
(imp.)
	3
	-tu
	-ntu
	-tam
	-antam

	
	2
	-a / -ahi
	-tha
	-ssu
	-vho

	
	1
	-ami
	-ama
	-e
	-amase

	願望／可能
（opt.）
	3
	-e,-eyya,

-ya,-ye,-a
	-eyyum,-um,

-eyya,-yu
	-etha,-eta,-atha
	-eram

	
	2
	-eyyasi,-e,-eyya
	-eyyatha,-etha,-atha
	-etho
	-eyyavho

	
	1
	-eyyami,

-yam,-eyya(m)
	-eyyama,-ma,

-emu,-emasi
	-eyyam,-e
	-eyyamhe,

-emase, -emasi

	完了過去
(perf.p)
	3
	pa-a
	pa-u
	pa-ittha
	pa-ire

	
	2
	pa-e
	pa-ittha
	pa-ittho
	pa-ivhe

	
	1
	pa-a
	pa-imha
	pa-i
	pa-imhe

	不完了過去
(imperf.p.)
	3
	a-a
	a-u
	a-ttha
	a-tthum

	
	2
	a-o
	a-ttha
	a-se
	a-vham

	
	1
	a-a
	a-imha
	a-im
	a-mhase

	條件過去
(cond.p.)
	3
	a-issa, a-issa,

a-issati
	a-issamsu
	a-ittha
	a-issimsu

	
	2
	a-isse, a-issa,

a-issasi
	a-issatha
	a-ittho
	a-issavhe

	
	1
	a-issam
	a-issamha, a-issama
	a-issam
	a-issamhase


＊表示母音(a)。意即：接頭詞(a) -可有可無＝ a-im ＆-im；符號î＝i＆i；â＝a＆a
[3]    第七類動詞或使役動詞的過去式（aor.）=﹥例：paleti/ palayati保護，統治
	
	s.
	p.

	3
	esi, ayi
	esum, ayum, ayimsu

	2
	ayo
	ayittha

	1
	esim, ayim
	ayimhâ


[4]  七類動詞和活用  =﹥ 例：√pac＝cook 煮
	類數
	語   基
	語     尾

	1.
	√母音重音化 / 複重音化＋a
	⑴現在直說法（pres.）

	2.
	√＋m-a
	主動態
	中間態

	3.
	√＋ya
	   數
	單數
（s.）
	複數
（p.）
	單數
（s.）
	複數
（p.）

	4.
	√＋no, nu, una
	
	
	
	
	

	5.
	√長母音＞短母音＋na
	3
	-ti
	-nti
	-te
	-nte, -re

	6.
	√＋o, yira
	2
	-si
	-tha
	-se
	-vhe

	7.
	√u＞o ＋e, aya
	1
	-mi
	-ma
	-e
	-mhe,-mahe,-mha,-mase,-mhase


範例：

	人稱
	單數（s.）
	複數（p.）

	3
	(so) pacati
	他煮
	He cooks.
	(Te) pacanti
	他們煮 
	they cook.

	2
	(Tvam )pacasi
	你煮
	You cook.
	(Tumhe) pacatha
	你們煮
	You cook.

	1
	(Aham) pacami 
	我煮
	i cook.
	(Mayam)pacama 
	我們煮
	We cook.


[5] 動詞的三時態和命令、可能或願望等語氣的用法：

	動 詞
	使  用  狀  況

	現在式

（pres.）
	(1)以“現在”為記述的點，在語氣上凸顯“陳述的動作、事實”

（包括“過去歷史中的現在動作”）

(2) 描述事實、真理、格言，表“非特定時間”或“存在的真理”

(3) 表“即近的未來”

(4) 表“有計劃、確定未來”會做的動作

	過去式

（aor.）
	(1) 以“過去”為記述的點（包括“歷史中的過去動作”）

(2) “否定”的語氣      （與事實相反的敘述）

	未來式

（fut.）
	(1) 以“未來”為記述的點（包括“歷史中的未來動作”）

(2) “未定”語氣，表“可能、假設”等  （尚未發生，亦未確定）

(3) 表“自然律、習慣”（終會、必會），語氣比用pres.表達真理更強

(4) 常配合Katham hi nama（怎麼、竟然）來表達“困惑、訝異”或“遺憾、非難”

	祈使／命令法

（imp.）
	(1) 以強勢口吻凸顯用句的目的，表達命令、願望、勸告、請求、禁止等語氣

 eq \o\ac(○,1)用於第二人稱時，表示 =﹥　命令、禁止

 eq \o\ac(○,2)用於第三人稱時，表示 =﹥　客氣的請求、願望

(2) 常放於句首

	願望／

可能法

（opt.）
	(1) 假設法用以表示假定、想像、願望等非事實的觀念，是一種與事實相反的記述，

間接婉轉的否定

(2) 願望opt.：表達溫和的命令、勸告、祈願、請求、邀請…等，如“願您…”；

“人應…！” “你會來吧！”

(3) 可能pot.：表“推測、假定、想像…”，如：“如果你…，他也許會…”；“他可能會來”


[6] 未來、被動、使役、示意、強意等動詞和擬名詞相的名動詞直說法現在式的語尾變化（conjugation），都是：[1] 先變化成所要的未來、或被動、或…等語基之後，

[2] 再套上「直說法現在式」的活用公式。整理如下：

	所要動詞型
	語    基
	語     尾

	未來動詞（fut.）
	現在動詞語基＋issa
	現在直說法（pres.）

	被動動詞（pass.）
	√、被動式使役動詞語基
	
	主動（pass.）
	中間態（mid.）

	
	＋-ya, -iya ,- iya
	
	
	

	使役動詞（caus.）
	√或現在主動使役動詞語基
	    數

人稱
	s.
	p.
	s.
	p.

	
	＋-e,-aya,-pe,-ape,-apaya
	3
	-ti
	-nti
	-te
	-nte,-re

	示意動詞（desid.）（要求相）
	重複√＋-sa
	2
	-si
	-tha
	-se
	-vhe

	強意動詞（intens.）（強調相）
	重複√＋-ya
	
	
	
	
	

	名動詞（denom.）

（擬名詞相）
	名、形、代名、擬聲字等語基
	1
	-ami
	-ama
	-e
	-mhe,-mahe,

-mha,-mase,

-mhase

	
	1.＋-aya,-iya, -aya,-ya,-a
	
	
	
	
	

	
	2.原封不動
	
	
	
	
	


[二]   動詞的造語法簡介   =﹥
[1]  主動態    (act./ parassapada) =﹥
	【主動動詞】表示主詞發出的一個動作，這主動動詞也許是【及物】或【不及物】

	1
	及物動詞＋受詞
	受詞做目標或目的解釋，不只是用來做接受一個動作，更重要是將句亦由主詞的敘述推縯

到另一個對應說明的目標或目的

 主詞   →  及物動詞  →  受詞 
（敘述）     （推縯） （目標或目的）
	=﹥

	¬ekhanam likhami

我寫信。

	2
	不及物動詞
	表示動詞本身：

定義與用意明確且完整，

不用憑藉受詞的助力即可將

全句句意明確完整地表達出來
	=﹥

	Puriso magge cavkamati

這人走在路上。

	3


	不及物動詞

＞及物動詞
	當及物動詞

1. 被轉換成【使役】時﹔

2. 與【接頭詞】結合時，如：

ati, adhi, anu, abhi, upa, pari
	1.

2.

3.

4.

5.

6.
	Kumaro yane nisidi.王子坐在馬車裡

Raja kumaram yane nisidapesi.

國王使王子坐在馬車裡。
so vibbhantacitto bhavati.

他變成散亂心。
so cittam bhaveti. 

他使心變成（＝他修習心）。
so agare vasati. 他住在房子裡。
so agaram ajjhavasati.他居住房子。


 [2]  限定動詞與非限定動詞  =﹥
在巴利字中，動詞有限定和非限定2種分別。

限定動詞的型式中分為：2種語態、3個人稱、2個數目、3時態和4語氣，以及非限定動詞概要狀況整理如下表： 

	Ⅰ. 限定動詞  ：
 限 ：限定對應主詞。

 定 ：定義說明全句句義

一個句子中，

1. 至少要有一個限定動詞

2. 而且隨著主詞的人稱、

數目或句子的時態變化
	(1)


	語態

voices
	1.
	主動態
	(act./ parassapada)
	1.及物動詞 (vt.)

2.不及物動詞 (vi.)

	
	
	
	2.
	中間態
	(mid./ attanopada)
	

	
	(2)


	人稱

persons
	1.
	第三人稱
	[1]第一、第二人稱用法上，即使所對應主詞省略了，也不會造成辨別上的困擾。

[2]在英文中的現在式第三人稱單數有相當突兀出現，用以凸顯與對應主詞間對應之「一致性」。基於此，巴利字典中動詞原形都以此型之結尾 -ti出現。邏輯思考上也是以第三人稱為先。若與主詞無一致性，則為「尊稱用法」。

	
	
	
	2.
	第二人稱
	

	
	
	
	3.
	第一人稱
	

	
	(3)

	數目

num.
	1.
	單數
	(s.)
	 主詞 ：有單複數之別，用以表現在記述上之數差或類差。

 動詞 ：有單複數之變化，用以對應限定對應之主詞，表示相互間敘述到說明間的一致。

	
	
	
	2.
	複數
	(p.)
	

	
	(4)

	時態

tenses
	1.
	現在式
	(pr.)

	
	
	
	2.
	過去式
	(aor.)

	
	
	
	3.
	未來式
	(fut.)

	
	(5)

	語氣

moods
	1.
	直說法 (indicative)
	

	直線式記述，由言之有物之

具體敘述，寫入有理的論證

說明。

	
	
	
	2.
	命令法
	(imp. / 祈使法)

	
	
	
	3.
	願望法
	(opt. / 可能法)

	
	
	
	4.
	條件法
	(cond.)

	Ⅱ. 非限定動詞 ：
用法上，非限定動詞

（片語）做補述說明用，在字義與用意上

不比限定動詞弱
	(1)
	現在分詞
	(ppr.)
	-t, -nta, -mana, -ana

	
	(2)
	過去分詞
	(pp.)
	-ta, -na

	
	(3)


	未來被動分詞(fpp./ grd.
	義務分詞 )
	-tabba,-ya,-eyya,-aniya,

-taya, -tayya

	
	(4)
	不定詞
	(inf.)
	-tum, -tuye, -taye, -tu

	
	(5)
	連續體（動名詞）
	(ger.)
	-tva, -tvana, -tuna, -ya

	
	(6)
	作者名詞
	(agent nouns)
	-tar, -ka, -in, -vin,

-da, -ga, -gu, -bu

	
	(7)
	動作名詞
	(action nouns)
	-na,-a,-na,-tam,-ta,-ti,-tta


[三] 常見動詞hoti與karoti的活用整理 ：

[1]  變成或存在動詞的活用  =﹥(is / am / are / was / were / be / being / been / become)

	
	
	 eq \o\ac(◇,1) bhavati（√bhu）
	 eq \o\ac(◇,2) hoti（√hu）
	 eq \o\ac(◇,3) atthi（√as）

	⑴
 現在式 

（pr.）
	3
	bhavati
	bhavanti
	hoti
	honti
	atthi
	santi

	
	2
	bhavasi
	bhavatha
	hosi 
	hotha
	asi
	attha

	
	1
	bhavami
	bhavama
	homi
	homa
	asmi/ amhi
	asma / asma
amha / amha

	⑵
過去式
（aor.）
	
	 eq \o\ac(◇,2) hoti（√hu）

	
	
	 eq \o\ac(□,1)
	 eq \o\ac(□,2)
	 eq \o\ac(□,3)

	
	3
	ahuva/ ahuva
	ahuvu
	ahu/ ahu
	ahum
	ahosi
	ahesum

	
	2
	ahuva/ ahuvo
	ahuvattha
	ahu/ ahu
	
	ahosi
	

	
	1
	ahuva/ ahuvasim
	ahuvama/

ahuvamha
	ahum

	ahumha/

ahumha
	ahosim

	ahesumha



	
	
	√bhu
	⑻ √as

	
	3
	abhavi/ abhi
	abhavum/ bhavimsu
	asi
	asum/ asimsu

	
	2
	
	abhavattha
	asi
	asittha

	
	1
	abhavim/ abhavi
	
	asi/ asim
	asimha/ asimha

	
	√bhu
	√hu

	⑶ 

未來式
（fut.）
	3
	bhavissati
	bhavissanti
	hessati/ hehissati/

hohiti/ hossati/

hehiti/ hehiti/ heti
	hohinti/ hehinti/

henta

	
	2
	bhavissasi
	bhavissatha
	hohisi/ hehisi/ hesi
	hessatha/ hohitha/

hehitha/ hetha

	
	1
	bhavissami
	bhavissama
	hessami/ hessam/

hohami/ hehami/ hemi
	hohama/

hehama/ hema

	
	
	√bhu
	√hu
	√as

	⑷ 

命令 

（imp.）
	3
	bhavatu
	bhavantu
	hotu
	hontu
	atthu
	santu

	
	2
	bhava/ bhavahi
	bhavatha/

bhavatha
	hohi
	hotha
	ahi
	attha

	
	1
	
	
	
	
	asmi / amhi
	asma/ amha

	√bhu
	√hu
	√as

	⑸
願望
（opt.）

	3
	bhaveyya/

bhave
	bhaveyyum
	huveyya/ 

hupeyya/ 

heyya
	huveyyum/

heyyum
	siya/ assa
	siyum/ assu/

siyamsu

	
	2
	bhaveyyasi
	bhavetha
	huveyyasi/

heyyasi
	huveyyatha/

heyyatha
	siya/ assa
	assatha

	
	1
	bhaveyyam

	bhaveyyama/

bhavema
	huveyyam/

heyyami
	huveyyama/

heyyama
	siyam/

assam
	assama/

assu

	條件 

（cond.）
	3
	abhavissam
	abhavissamsu
	中間態

	
	2
	abhavissa
	
	pr.3,p.
	bhavamahe
	fut.3,s.
	hessate

	
	1
	abhavissa, bhavissa;

abhavissa, abhavissa: 
abhavissati, ahavissa
	
	imp.2,s.
	bhassu
	aor.3,s.
	ahuvattha

	
	
	
	
	imp.1,p.
	bhavamase
	aor.1,p.
	ahuvamhase

	
	
	
	
	opt.3,p.
	bhaveram 
	
	


	inf.
	=﹥
	bhavitum /  hetuye / hotum
	grd.
	=﹥
	bhavitabba / bhavaniya / 

	ger.
	=﹥
	bhavitva / hutva / hutvana/ 
	
	
	bhaviyana / hotabba  /

	
	
	-bhuyya/ -bhutva/
	
	
	-bhotabba/ bhabba/ -bhaviya

	
	
	-bhotva/ -bhotvana
	pp.
	=﹥
	bhuta/ -huta

	ppr.
	=﹥
	samana / bhavant / bhavanta/
	ppr. mid.
	=﹥
	-bhavamana / -bhunamana

	
	
	Honta / -bhonta / -bhunanta
	
	
	


被動語氣 (pass.)
	現在 （pr.）
	3,s.
	-bhaviyati / -bhaviyate / -bhuyati / bhuyate / -bhayyati

	ppr.
	=﹥
	-bhaviyamana / bhayamana


條件 (cond.)Ⅰ
	現在（opt.）
	3,s.
	bhavayati / bhaveti
	過去（aor.）
	3,s.
	bhavesi

	願望（opt.）
	3,s.
	bhavaye
	
	3,p.
	bhavayimsu

	ppr.
	=﹥
	bhavayant / bhavayanta / bhaventa
	grd.
	=﹥
	bhavaniya / bhavetabba

	pp.

	=﹥
	bhavita
	ger.
	=﹥
	-bhavayitva / bhavetva

	ppr.(pass.caus.)
	=﹥
	bhaviyamana
	inf.
	=﹥
	bhavetum


條件 (cond.)Ⅱ
	現在（opt.）
	3,s.
	-bhavapeti


 [2] karoti < √kar = to do做、造、建等的活用： 

	       活用

動詞型
	
	主動態　(act.)
	中間態 (mid.)

	
	
	s. （單）
	p.（複）
	s. （單）
	p. （複）

	現在式

(pr.)
	3.
	karoti, kubbati
	karonti, kubbanti
	kubbate, 

kurute
	kubbante (kare),

kurunte

	
	2.
	karosi, kubbasi
	karotha
	kubbase, 

kuruse
	kubavhe, 

kuruvhe

	
	1.
	karomi, kummi
	karoma
	kubbe, kare
	kubbamhe, 

kurumhe

	未來式

(fut.)
	1.
	karissami, kassami, kasam, kassam,

kahami
	karissama, 

kassama, 

kahama
	
	karissare

	
	2.
	karissasi, kahisi, 

kahasi
	karissatha, 

kahatha
	
	

	
	3.
	karissati, kassati, 

kahiti, karihiti, 

kahati
	karissanti, 

kahinti,

kahanti
	
	

	命令法

(imp.)
	3.
	karotu
	karontu, kubbantu
	kurutam
	kubbantam

	
	2.
	karohi, kara
	karotha
	karassu, 

kurussu
	kuruvho

	
	1.
	karomi
	karoma
	kubbe
	kubbamase, 

karomase

	願望／可能

(opt.)
	3.
	kareyya, kubbeyya,

kubbaye, kuriya
kayira, kayira
	kareyyum, 
kayirum
	kubbetha, 

kayiratha, 

kayiratha
	

	
	2.
	kareyyasi, kayirasi
	kareyyatha,

kubbetha,

kayiratha
	
	

	
	1.
	kareyyam, kayirami
	kareyyama,

kayirama
	kubbeyya
	

	過去式
(aor.)
	3.
	akara, akara, aka
akari, akari, kari

akasi
	akarum, akara,

akamsu,

akarimsa,

akaru,

akarimsu,

akasum
	akarattha, 

akubbatha
	

	
	2.
	akara, akaro, 

aka, akara

kari, akasi
	akarattha, akattha,

kattha, akarittha,

akaritha, karittha,

akasittha
	akarase
	

	
	1.
	akaram, akam, 

karim, akasim
	akarama,

akaramha
akamha
akasimha
	
	akaramhase, 

akaramhasa

	勸止法

(inj.)
	2.
	ma kari

ma kasi / ma akasi
	ma karittha
	
	

	現在分詞 (ppr.)
	=﹥
	karont, karonta

kubbant, kubbanta

karant, karanta
	kubbamana, kubbana

karamana, karana 

kurumana

	未來分詞 (fut.p.)
	=﹥
	karissant, karissanta,
	karissamana, karissana

	條件式(cond.)
	3,s.
	akarissa
	
	
	

	主動完成分詞 (pt.pf.act)
	=﹥
	katavim

	主動完成分詞 (pt.pf.act)
	=﹥
	kata, kata, -kkhata, -kkhata

	義務分詞 (grd.)
	=﹥
	katabba, kattabba, karaniya, kariya, kayira, kayya, kicca

	連續體 (ger.)
	=﹥
	katva, katvana, karitva, kariya, katuna, kattuna, -kacca

	不定詞 (inf.)
	=﹥
	katum, kattum, ( karanaya), kataye, katave


	被動態　(pass.)

	現在直說法 (pres.)
	3.
	kariyati, kariyati,

kariyyati, kayyati,

kayyati, kirati
	
	
	

	未來式 (fut.)
	3.
	kariyissati
	
	
	


	使役動詞 (caus.) Ⅰ

	現在(pr.)
	3.
	kareti
	
	
	

	命令法 (imp.)
	2.
	karehi, karaya
	
	
	

	未來式 (fut.)
	1.
	karessam, karayissami
	
	
	

	過去式 (aor.)
	1.
	karesim
	
	
	

	
	3.
	karesi, akaresi,

akarayi
	akarayum
	
	

	ppr.
	=﹥
	karenta/ karayamana
	
	
	

	pp.
	=﹥
	karita
	grd.
	=﹥
	karetabba,  -kareyya

	ger.
	=﹥
	karetva, kariya, (karitva)
	inf.
	=﹥
	karetum


	使役動詞 (caus.) Ⅱ

	現在式 (pr.)
	3,s.
	karapeti
	pp.
	=﹥
	karapita

	命令法 (imp.)
	1,s.
	karapessami
	grd.
	=﹥
	karapetabba 

	過去式 (aor.)
	3,s.
	karapesi
	ger.
	=﹥
	karapetva 


三、. 不定詞（inf.）
	[一] 不定體的接尾詞
	→
	（強化的）√
	＋
	（-i）
	＋
	- tum / tuye / taye

	
	
	或現在語基
	
	（-e）
	
	/-tu / -tave/ tase


[二] 不定詞是屬於沒有語尾變化的不變語。是一種廣義用字，將句意寫入暗諭中。如在英文中的  to＋V. ，但作用上有某些不一樣
。

「不定詞」的意義是：

(1) 用以表示【目的】（in order to ＋V.），

(2) 表【想做的動作】→不定詞而沒有最後的鼻子音m + -kama（欲求）　

例如：Idha puriso agaccheyya rajagaham gantukamo （M.Ⅱ, 5）

在這裡可能來了一個想要去王舍城的人。
(3) 表【慣用義】→常配合某些特定的動詞、形容詞、副詞等作細慣用法。
[三] 常常在它的後面配合大致有：

	[1]動　詞
	=﹥
	icchati希望、想要；
	

	
	
	arahati該當 。如：Ko tam ninditum arahati.（A.Ⅱ, 29）誰該當去非難他呢。

	
	
	labhati得以、獲許；
	

	
	
	pahoti、sakkoti可能、能夠；

kappati適於、宜於；

arabhati 開始、著手；

okasam karoti允許；…等。
	

	[2]形容詞
	=﹥
	bhabba能夠、可能；kappa適於、宜於；sukara易於；dukkara難於；

	[3]副　詞
	=﹥
	alam應當、宜於；kallam適宜、宜於；labbha、sakka能夠、可能等。


[四]　表主要動作之【目的】，句型大致如下：

主要子句

	A
	
	O.2
	
	V.2
	
	O.1
	
	V.1

	主詞
	
	受詞
	
	不定詞
	
	受詞
	
	主V.



                            表【目的】的分詞子句

　　　　   此句意思：A為了V.2而做V.1（A做V.1以便可以達成V.2）。

[五]「不定詞」同樣有名詞曲用中的「與或為格」的作用，也做「與或為格」的代用品。

四、分 詞
[一]  現在分詞與過去分詞 
分詞 (participle) 的「分」是部分 (part) 或成份，是用來凸顯句子或句意中的某部分。

在巴利文中過去分詞和現在分詞用法的比較，大致整理如下： 

	分類
	
	過去分詞（pp.）
	現在分詞（ppr.）

	用

法
	[1]
	表“被要動詞”（表過去）；

表“主要動詞”（作過去或現在完成式，可配合

be 動詞）
	通常表示與“主要動詞”之動作“同時發生”的動作

	
	[2]
	用於過去分詞子句（當時間、條件副詞。性、數、格等與所修飾的名詞一致）
	用於分詞子句（當時間、條件副詞。性、數、格等與所修飾的名詞一致）

	
	[3]
	用於形容詞（性、數、格等與所修飾的名詞一致）
	用於形容詞（性、數、格等與所修飾的名詞一致）

	
	[4]
	用作名詞=﹥

	 eq \o\ac(◇,1)可做“中性抽象名詞”

 eq \o\ac(◇,2)有些可轉為“人”，
	用作名詞（正做…者）

	
	
	如：如來（tathagata）、佛陀（buddha）
	

	接

尾

詞
	現在被動分詞→


	現在被動語基

＋-nta, -mana, -ana
	現在主動分詞
	→
	現在主動語基

＋-t, -nta, -mana, -ana

	
	過去被動分詞→
	[1]＋-ta
	過去主動分詞
	→
	過去被動分詞語基

＋vat, -avin；

完了形＋-vas

	
	
	[2]＋-na
	
	
	

	
	未來被動分詞→
（義務分詞grd.）

	√或現在語基或插入-i
＋-tabba,-eyya, -aniya,

-ya, -taya, -tayya
	未來主動分詞
	→
	未來語基＋

-t, -nta, -mana

	共

通
	屬“名詞性動詞”： 
	[1]
	有動詞的作用
	＜＜
	及物動詞可有受詞，可被副詞修飾，可接補語

	
	
	[2]
	用名詞的變化
	＜＜
	可為形容詞或補語用，性、數、格等與所修飾的名詞一致。


[二]  絕對（或獨立absolute）的結構     =﹥
所謂【獨立、絕對】是自成一格的意思。

當一個句子含有二個或二個以上的動作，而且這些動作又分屬【不同的作者】（agent）的時候，每組的【作者、動作】就用【絕對（或獨立）結構】來處理看待。除  呼格外的七個格皆可為絕對結構，但較常見的有【絕對屬格結構】、【絕對具格結構】、【絕對處格結構】。

[1] 絕對屬格 （absolute genitive）結構： 

  一般句型   =﹥
   主詞：名詞gen.   動詞：分詞的gen.        　　　　　　　　　　　主詞、動詞的人稱、數一致
             
	a1 …    V.1
	，
	a 2  …   V.2
	，
	B …  　　V.

	gen.    pp./ ppr.gen.
	
	gen.    pp./ ppr.gen.
	
	nom.   　主V.


分詞構句　　　　　　　　　　　　　分詞構句              　　　　主要子句
1. 這裡的屬格是用來表達【絕對構句】（屬於非限定，間接補述用句，與句子中其他部分不相關，理論上作副詞片語用；但在語法上做對應主要子句的輔證說明用）。
2. 意義      ⒜ 表達【當a1做V.1，a2做V.2時，B做V.】

⒝ 表達【盡管a1做V.1，a2做V.2，B仍然做V.】

⑵

[2] 絕對處格 （absolute locative）：功用是作從屬子句用。

1.  一般句型   =﹥
   主詞：名詞loc.   動詞：分詞的loc.        　　　　　　　　　　　主詞、動詞的人稱、數一致
             
	a1 …    V.1
	，
	a 2  …   V.2
	，
	B …  　　V.

	loc.    pp./ ppr.loc.
	
	loc.    pp./ ppr.loc.
	
	nom.   　主V.


分詞構句（從屬子句）　　      　分詞構句 （從屬子句）  　　　 　主要子句
2.　「絕對處格」結構的使用率比「絕對屬格」結構高，而且在表達意義上也較廣，如： 

⒜ 

	[1]用在【狀況句】
	=﹥
	表達主要子句動作發生的【時間、狀況、時機】

	
	
	1.
	順接義：當、在when/ while/ as…；

	
	
	2.
	反接義：即使、盡管although…

	[2]用在【因果句】
	=﹥
	表達主要子句動作發生的：
	1.【原因】（由於…，because…）

	
	
	
	2.【條件】（如果、若，if…）


[三]  未來被動分詞（fpp./ grd.） =﹥
[1]接尾詞 →   √或現在語基或插入-i＋-tabba, -eyya, -aniya, -ya, -taya, -tayya  
[2] 意 義：或稱為“義務分詞”（grd.），常表達未來、義務、命令、可能、被動等，可能被譯為“is to be ; ought to be；should be”；有時是“can be ；could be；may be ；might be”。亦即表示“某事或動作應當或可能被做”。例如：

	1.

2.


	Imassa pana bhasitassa katham attho datthabbo.（M.Ⅱ, 69）

這個被說的言論隻意義應如何被了解呢？ 

Idam te khaditabbam idam te na khaditabbam.(M.Ⅰ,460) 

這個應被你吃，而這個不應被你吃。


[3] 用 法：

(1)  當形容詞 ：未來被動分詞可以被使用如屬性或述部的形容詞，【性、數、格】與所修飾的名詞一致 。

(2)  當名詞  ：未來被動分詞也可被當中性名詞使用，來描述這動詞的動作之影響。

例如：

Anumabbeyyam kho aham anujanissami, patikkositabbam ca patikkosissami.

（M.Ⅱ, 158）我將贊同應被贊同的和將非難應被非難的。
(3)  當動詞  ：未來被動分詞常常被使用如句子的動詞，通常是單獨用。但是有時與助動詞atthi, hoti一起用。

[4] 結 構：一般因動詞的性質而定，也就是：它是及物或是不及物：

	(1)及物動詞：


	 eq \o\ac(□,1) 及物動詞的未來被動分詞通常自己與用主格的主詞一起被構成﹔

例如：Tathagatassa thupo katabbo（d.Ⅱ, 142）如來的塔應被造。

	
	 eq \o\ac(□,2) 為了與接頭詞組合而已經變成及物動詞的不及物動詞，在人稱和非人稱兩者中被使用。

	
	例如：Theratarena bhikkhuna navakataro bhikkhu namena samudacaritabbo. （d.Ⅱ, 154）年少比丘應被年長比丘稱呼姓名。

	(2)不及物動詞：
	 eq \o\ac(□,1) 不及物動詞的未來被動分詞通常非人稱地被構成。

	
	 eq \o\ac(□,2) 未來被動分詞bhabbo, abhabbo和取時間或時間受詞的及物動詞之未來被動分詞，時常人稱地被構成。

	
	 eq \o\ac(□,3) 動詞mabbati 時常被一個未來被動分詞跟隨著： eq \o\ac(◇,1) 假如這動詞是不及物的，這未來被動分詞非人稱地被用。 eq \o\ac(◇,2) 及物動詞有時取中性、單數，被用在一種非人稱結構中，但是與用受格的受詞一起。



[四]  連續體（ger.）或不變分詞  =﹥或稱為絕對體、動名詞。

[1] 連續體的接尾詞→ √或現在語基、或插入-i＋ -tva / tvana / tuna / ya 。

[2] 主要是表達：

1.“限定或主要動詞”（過去式、現在式、未來式）動作之前的連續一連串具有時間順序的

動作。
2. 必須包括主要動詞的所有動作的“動作者”相同時，才使用連續體。

如英文中這樣的句型： 
動詞與前面主詞人稱、數一致

 s.  ,  having＋pp.  ,  V. ….   或  ˙aving＋pp.  ,  s.＋V. …. 
主詞      分詞構句      主要動詞

（先發生的動作）　（後發生的動作）

巴利文用「連續體」

由此例中看這分詞構句 having＋pp. ：

(1) 因為having+pp.為完成式結構，表示在此句中包括主要動詞等連續發生幾個動作，先發生者用完成式的分詞構句，後發生的用簡單動詞。所以因此而稱為「連續體」。

(2) 因為having，因此又稱此變化動詞為「動名詞」。

(3) 因為此「pp.」和此巴利字語尾不變化而稱此動詞為「不變分詞」。也因此把這部分歸屬於「分詞」單元裡。

(4) 因為having+pp.可以為「獨立分詞子句」而稱此為「獨立或絕對體」(absolute)。
[3]  用　法 ：
(1)【連續體】一般描述為隸屬於前面動詞的一個動作。

例如：Upasavkamitva ayasmantam anandam amantesi.（d.Ⅱ, 137）

靠近之後，他叫阿難尊者。
(2) 有很多例子之中： eq \o\ac(◇,1) 一些連續體表示主要動詞的動作之前的幾個動作；

 eq \o\ac(◇,2) 一些連續體表示跟隨主要動詞的動作的幾個動作。

例如：Atha kho Bhagava kumbhakaravesanam pavisitva ekam antam tinasantharakam pabbapetva nisidi pallavkam abhujitva ujum kayam panidhaya　parimukham satim upatthapetva（M.,Ⅲ, 238）

爾時世尊進入陶師家之入口之後，舖設草座於一邊，結跏趺而坐，放好正直的身體，繫正念於面前。
(3) 連續體一般被用來表達一個【時間片語】。有時我們發現表示相繼發生幾個動作的一系列過去動名詞。

例如：disvana ghara nikkhamitva paccugantva hatthato pattam gahetva gharam pavisitva ghatiya odanam　uddharitva pattam puretva ayasmato mahakassapassa padasi. (《自說》22 ) 

看到之後，離開家、前進，從手拿了缽，進入屋子，從瓶子拿出飯，裝滿缽之後，他把它給大迦葉尊者。
(4) 一些動詞的連續體如：adaya, gahetva, anvaya, upadaya,paticca, agamma, mubcitva, thapetva,  arabbha,  upanissaya 等等被使用如一個【後置詞】。 這樣的連續體取【受格】。但patthaya 例外的取【奪格】。

例如： Kim etam paticca vuttam.（M.Ⅰ, 361）以什麼理由這個被說呢？

daharakalato patthaya.             從他幼年開始。
(5) 當這連續體和限定動詞有相同的詞時，不需要重複它。

例如：¬ekhanam likhitva pesesi.     他寫信之後而送出。
五、 名 詞
[一]    名詞八個格的用法 =﹥
[1]　　簡　介　：
所謂【格】（case）是指名詞或代名詞在一個句子中，所佔有的地位與扮演的角色。名詞的語尾變化稱為「曲用」，一個巴利語詞的屬性：性、數、格如下表：
	分 類
	細 目 名 稱
	一 般 用 法
	類 似 英 文

	性
（gender）
	1.
	男 / 陽性
	masculine
	
	

	
	2.
	中性
	neuter
	
	

	
	3.
	女 / 陰性
	feminine
	
	

	數
（number）
	1.
	單數
	singular
	
	

	
	2.
	複數
	plural
	
	

	格
（case）
	1.
	主格
	nomination
	主詞
	

	
	2.
	對 / 受格
	accusation
	直接受詞、（時間）副詞
	to

	
	3.
	具格
	instrumental
	憑藉、工具、方式
	by, with, through,in

	
	4.
	與 / 為格
	dative
	間接受詞、目的
	to, for

	
	5.
	奪 / 從格
	ablative
	來源、原因、比較對象
	from, due to, than

	
	6.
	屬格
	genitive
	所屬關係、範圍
	of, among

	
	7.
	處 / 位格
	locative
	處所、時間、關於…
	in, on, at, about

	
	8.
	呼格
	vocative
	稱呼語
	O！


[２]　　進階用法　：
1. 主格（nom.）用法：

	(1) 一個主動中的主詞，即動作者（agent）；

(2) 作主詞的補語，也就是有Be動詞出現的時候；（但巴利文中的Be動詞亦有時可以省略的）
(3) 當主詞的“同位語”；

(4) “往詣結構”的“對象”，也就是yena（某人nom.）tena…這句型。

(5) 在使用“引號iti”時所引用的“單詞內容”。


2. 對格／受格（acc.）用法：
	(1) 作及物動詞的直接受詞。
(2) 為行動（motion）的所到“目標”或“範圍”。 

(3) 作主要受詞的同位語或補語。
(4) 表達“關於…人、事、物” 。

(5) 表達問候（greetings）或詛咒（imprecations）的對象。
(6) 言說或持取等動詞的“雙受詞” 。

(7) 作 “時間副詞”，表示不確定的時間。
(8) 某些形容詞的“n.s.acc.”，可做副詞，用來修飾形容詞、動詞、副詞、片語、句子。

 總結 ：對格主要有二類用法： 1.（一般動作或動作的方向、範圍、目標）受詞、

2.（一般、時間）副詞。


3. 具格（ins.）用法：
	(1) 動作的“工具、方式、狀態”（用，以）=﹥通常用於非生命名詞
(2) “被動句”中的動作者（agent）（被，由）=﹥通常用於有生命名詞
(3) 表示“伴隨”（與…一起，有時後面接有連接詞saddhim）
(4) 表示“具有、具足”（有時後面接有samannagata具足…；avivitta充滿等相關字）
(5) 表示“原因、理由、動機”（因…而、以…（故）、出於…。如atthena；karanena；avgena；pariyayena這些表原因、理由的字。或為憂惱、慚愧、嫌惡…等動詞的對象）

(6) 表示動作的“途徑、方向”（經由、藉由）
(7) 表示動作的“方式、狀態”（或可當作副詞用，…地）
(8) 表示“比較的對象” 
(9) 表示“時間的經過”或“在某特定的時間”（如aparena samayena之後；tena samayena那時，kalena kalam經常，abbena abbam異問異答）

(10) 表示“與…別離、不伴隨”（如有abbatra除…之外；vippayogo別離）

(11) 表示 “度量”（長…；寬…）

(12) 表示“種姓、族姓”

	· by =﹥ 客觀，自發性。                  

· with=﹥主觀，有【內含】因果或目的。  
	
	皆可做【憑藉方式】解釋


4. 與格／為格（dat.）用法：
	(1) 表示動作的“目的”、“間接受詞”、 “對象”

	（如：為了…；deti佈施…給誰；

khamati令某人喜歡、堪忍某人（dat.）某事；

dharati守護某人（dat.）、某物給某人（dat.）；

kuppati發怒；sapati詛咒；

pakkhayati（某事物對某人（dat.）而言）清楚；

patubhavati某物對某人（dat.）顯現）
	deseti教導；
paccassosum回答；

upatthahati隨侍；
aroceti告知某人（dat.）某事；
pihayati希求；

	句型1=﹥ a令B喜愛＝B喜愛a＝

 a     對B 而言  是可愛的（piya；manapa）＋beV.（hoti等）

（nom.） （dat.）          （nom.）（形容詞卻有動詞意味）

例： asant  ' assa   piya   honti 他喜愛惡人

                    piya（m.p.nom.）修飾  asanto

	句型2=﹥ a（nom.）＋ atthaya（dat.） ＝為了a （表達“目的”的慣用法）

	(2) 表達“目的”的dat.和動詞的inf.意思一樣
(3) 作為“善意”（祝福、歡迎、禮敬）的“對象” 

(4) 不變詞alam常配合dat.
 表達“只是為了足以…”（再多就超出所需）

表達“拒絕”或“勸止”（alam me我不要、夠了）
(5) 否定分詞abhabba＝不會、不可能，接“動作名詞的dat.” 

(6) 常用的慣用語kalo：表達“作某事（dat.）的恰當時機（kalo）”


5. 奪格／從格（abl.）用法：
	(1)表達動作之“所由”─ 


	1. 表動作的“起點”：從“何處”發生

2. 表動作發生的“原因、起源”：從“何因”發生

	(2) 語尾－to可以加在任何語基之後而形成“abl. s.” 

(3) 某些－asma結尾的代名詞abl.已經轉作“不變語”，且帶有“原因”的意思

（如：kasma從何？為何？ tasma因此；yasma…tasma… 因為…所以…）
(4) 表示“離開的對象”（離於，vivicca）
(5) 表示“怖畏的對象、來源”（於…怖畏，bhayam） 

(6) 表示“比較或別異的對象” 

	(7) 表達 ─
	 eq \o\ac(□,1).“從…淨化”；

 eq \o\ac(□,3).“於…方位”；

 eq \o\ac(□,5).“戒止、遠離…”；

 eq \o\ac(□,7).“乃至於…（配合yaya）”；
	 eq \o\ac(□,2).“從…解脫”；

 eq \o\ac(□,4).“距（從）…地方、時候”；

 eq \o\ac(□,6).“由…（病）痊癒”；

 eq \o\ac(□,8).“從…起、出（配合u（d）-（t）tha）”；

	
	 eq \o\ac(□,9).“關於…，從…觀點”；

 eq \o\ac(□,10).“認為…；當作…”，句型=﹥以a（acc.）為B（abl.）

 eq \o\ac(□,11).“奪去…”，句型=﹥奪去a（acc.）之物（abl.）

	(8) 某些“不變詞”配合abl. =﹥ abbatra（除…之外）；adho（於…之下）；

akara（離…很遠）；param（在…之後）


6. 屬格（gen.）用法：
	(1) 表達“所有、範圍”（某人、事、物的所有者；部分的全體）
(2) 是“名詞與名詞”間的關係。直接放在名詞前，表該名詞的“所有者”。

句型=﹥ a（gen.）＋ B（nom.）＋ be動詞 ＝a有B 

                                          人稱和數一致
(3) 表達“某人有…想法”（gen.＋be動詞）
(4) 表達“經過…的時間” 

	(5) 作“分詞”的─

	1. 作者

2. 受者
	=﹥
=﹥
	功用等於“具格”
功用等於“對格”

	(6) 可以代替具格表達“充滿、具有”之義。
(7) 常與表“方位”的不變詞連用，表達“在a的（gen.）前、後、北方…等”。


7. 處格／位格（loc.）用法：
	(1) 表達動作發生“所在”的“時間、地點、狀況、場合”

（on, in, at, into, among…；time，location，situation）
(2) 表事情“涉及的”相關主題：關於（某方面）；在（某論點上）；

(3) 就（…而言）（about；in the case of；with referance to）
(4) 表達動作發生“所在” 的“社會、群體” =﹥常用loc.、pl.，表示多個小區域組成的大區域（如：於摩楬陀國內magadhesu漸次遊行…）
(5) 表達“（建）立、（安）住” “於”某處所、地位、狀態
(6) 表達“在…上面的信心”；“在某人指導下”；

(7) “在某種善行下行踐”；“在某處消失”


8. 呼格（voc.）用法：

	用以稱呼語﹔一般上，呼格不放在句首


[二]   名詞的語尾變化（曲用declension）表=﹥  

（表內之「正體字」為經典中一般規則而出現率高者，而「斜體字」為少見但曾出現者。）

	序
	1  
	2  
	3 
	4  

	結尾
	-a
	-a
	-a
	-ar ／ -u

	性
	m.
	n.
	f.
	m.

	例
	Buddha佛陀
	phala水果
	vanita女人
	satthtar大師

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	nom.
	o,

e
	a,

ase,

o
	am,

e
	a,

ani
	a
	a,

ayo
	a
	a, 

aro

	
	2.
	acc.
	am
	e,

an
	am
	ani, 

e,

o
	am
	a,

ayo
	aram
	are,

aro

	
	3.
	ins.
	ena,

a,

asa
	ebhi,

ehi,

e
	ena,

a,

asa
	ebhi,

ehi
	aya,

a
	abhi,

ahi
	ara,

una
	arebhi,

arehi

	
	4.
	dat.
	aya,

assa,

a
	anam
	aya,

assa,

a
	anam
	aya
	anam
	u,

uno,

ussa
	aranam,

anam,

unam

	
	5.
	abl.
	a,

amha,

asma,

ato
	ebhi,

ehi,

ato
	a,

amha,

asma,

ato
	ebhi,

ehi,

ato
	aya,

ato,

ato
	abhi,

ahi
	ara,

u
	arebhi,

arehi

	
	6.
	gen.
	assa,

aya,

a
	anam
	assa,

aya,

a
	anam
	aya
	anam
	u,

uno,

ussa
	aranam,

anam,

unam

	
	7.
	loc.
	e,

amhi,

asmim,

asi
	esu
	e,

amhi,

asmim,

asi
	esu
	ayam,

aya
	asu
	ari
	aresu

	
	8.
	voc.
	a,

a,

e,

o
	a
	a,

a,

am
	ani,

a
	e,

a,

a
	a,

ayo,

iyo
	a, 

a
	aro


	序號
	5  
	6  
	7  
	8  

	結尾
	-ar／ -u
	-ar／ -u
	-i 
	-i 

	性
	m.
	f.
	m.
	n.

	例
	Pitar父親
	Matar母親
	Aggi火
	Atthi骨

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.

	nom.
	a
	aro
	a
	aro
	i
	i,

ayo,

iyo,

ino
	i,

im
	i,

ini

	
	2.
	acc.
	aram
	are,

aro
	aram
	aro,

are
	im
	i,

ayo,

iyo
	im,

i
	i,

ini

	
	3.
	ins.
	ara
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ara,

uya
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ina
	îbhi,

îhi＊
	ina
	îbhi,

îhi＊

	
	4.
	dat.
	u,

uno,

ussa
	aranam,

anam, 

unam
	uya,

tu
	aranam,

anam, 

unam
	ino,

issa,

e
	înam＊
	ino,

issa,

e
	înam＊

	
	5.
	abl.
	ara
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ara,

uya
	arebhi,

arehi,

ubhi,

uhi
	ina,

imha,

isma,

ito
	îbhi,

îhi＊
	ina,

imha,

isma,

ito
	îbhi,

îhi＊

	
	6.
	gen.
	u,

uno,

ussa
	aranam,

anam, 

unam
	uya,

tu
	aranam,

anam, 

unam
	ino,

issa,

e
	înam＊
	ino,

issa,

e
	înam＊

	
	7.
	loc.
	ari
	aresu,

usu
	ari,

uya,

uyam
	aresu,

usu
	imhi,

ismim,

ini,

e,

o
	îsu＊
	ini,

imhi,

ismim,

e,

o
	îsu＊ 



	
	8.
	voc.
	a, 

a
	aro
	a, 

a,

e
	aro
	i,

e
	i,

ayo,

iyo
	i,

im
	i,

ini


「＊」符號代表母音î＝i 和i。     即înam＝inam和 inam二種可能。
或如下的代表母音û＝u 和u。即ûnam＝unam和unam二種可能。

	序號
	9  
	10  
	11 
	12  

	結尾
	-i  
	-i / -in 
	-i  
	-u 

	性
	f.
	m.
	f.
	m.

	例
	Bhumi地
	Pakkhi　鳥
	Kumari　女孩
	Garu老師

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	nom.
	i,

i
	i,

iyo,

myo
	i
	i,

ino
	i,

i 
	i,

iyo,

ayo,

ryo
	u,

o
	u,

avo,

uyo,

uno

	
	2.
	acc.
	im
	i,

iyo,

myo
	inam,

im
	i,

ino
	im,

iyam
	i,

iyo,

ayo,

ryo
	um,

unam
	u,

avo,

uyo,

uno

	
	3.
	ins.
	iya, 

mya
	ibhi,

ihi
	ina
	ibhi,

ihi
	iya,

rya
	ibhi,

ihi
	una
	ûbhi,

ûhi＊

	
	4.
	dat.
	iya,

mya
	inam
	ino,

issa
	inam
	iya,

rya
	înam,

îyanam＊
	uno,

ussa,

u
	ûnam＊,

unnam


	
	5.
	abl.
	iya, 

mya,

ito
	ibhi,

ihi
	ina,

imha,

isma
	ibhi,

ihi
	iya,

rya,
ito,

ito
	ibhi,

ihi
	una,

u,

umha,

usma,

uto
	ûbhi,

ûhi＊

	
	6.
	gen.
	iya,

mya
	inam
	ino,

issa
	inam
	iya,

rya
	înam,

îyanam＊
	uno,

ussa,

u
	ûnam＊,

unnam

	
	7.
	loc.
	iyam,

iya,

o,

ayam,

myam,

u
	isu
	ini, 

imhi,

ismim
	isu
	iyam,

iya,

ryam,

rya
	îsu＊
	umhi,

usmim,

uni
	ûsu＊

	
	8.
	voc.
	i,

i
	i,

iyo,

myo
	i
	i,

ino
	i
	i,

îyo,

ayo,

ryo
	u
	u,

avo,

ave,

uno


「＊」符號代表母音î  ＝i和i。      即înam＝inam和 inam二種可能。
或如下的代表母音û＝u 和u。即ûnam＝unam和unam二種可能。

	序號
	13  
	14  
	15  
	16  

	結尾
	-u 
	-u 
	-u 
	-u 

	性
	n.
	f.
	m.
	f.

	例
	Cakkhu眼
	dhenu牝牛
	Vidu智者
	∆ambu閻浮樹

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	nom.
	u
	u,

uni
	u
	u,

uyo
	u,

u
	u,

uno,

uno,

uvo
	u,

u
	u,

ûyo＊

	
	2.
	acc.
	um
	u,

uni
	um
	u,

uyo
	um
	u,

uno,

uno,

uvo
	um
	u,

ûyo＊

	
	3.
	ins.
	una
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi
	una
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi

	
	4.
	dat.
	uno,

ussa
	unam
	uya
	unam
	uno,

ussa
	unam
	uya
	unam

	
	5.
	abl.
	una
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi
	una,

umha,

usma,

uto
	ubhi,

uhi
	uya
	ubhi,

uhi

	
	6.
	gen.
	uno,

ussa
	unam
	uya
	unam
	uno,

ussa
	unam
	uya
	unam

	
	7.
	loc.
	umhi,

usmim
	usu
	uyam,

uya
	usu
	umhi,

usmim
	usu
	uya,

uyam
	usu

	
	8.
	voc.
	u
	u,

uni
	u
	u,

uyo
	u,

u
	u,

uno,

uno,

uvo
	u,

u
	u,

ûyo＊


「＊」符號代表母音î ＝i和 i。     即înam＝inam和 inam二種可能。
或如下的代表母音û＝u 和u。即ûnam＝unam和unam二種可能。
	序號             
	17 　 
	18 　 
	19  
	20  

	結尾
	-vant(u) / -mant(u) 
	-nt(a)（ppr.）
	-an 
	-an 

	性
	m.
	m.
	m.
	n.

	例
	Gunavantu 有德的
	Gacchant(a)  正去
	Attan自己
	˚amman業

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	nom.
	a,

anto
	anto,

anta
	m,

nto,

to
	nto,

nta
	a
	a,

ano
	a, 

am
	a,

ani

	
	2.
	acc.
	am,

antam
	anto,

ante
	ntam,

tam
	nto,

nte
	anam,

am
	a,

ano
	a, 

am
	a,

ani

	
	3.
	ins.
	ata,

antena
	antebhi,

antehi
	ta,

ntena
	ntebhi,

ntehi
	na,

ena
	ehi, 

ûhi＊
	ana,

una,

ena
	ebhi,

ehi

	
	4.
	dat.
	ato,

antassa
	atam,

antanam
	to,

ntassa
	tam,

ntanam
	no,

assa
	anam,

unam
	no,

assa
	anam

	
	5.
	abl.
	ata,

anta
antamha,

antasma,

antato
	antebhi,

antehi
	ta,

nta
ntamha,

ntasma
	ntebhi,

ntehi
	na,

asma,

amha
	ehi, 

ûhi＊
	una,

amha,

asma
	ebhi,

ehi

	
	6.
	gen.
	ato,

antassa
	atam,

antanam
	to,

ntassa
	tam,

ntanam
	no,

assa
	anam,

unam
	no,

assa
	anam

	
	7.
	loc.
	ati,

ante,

antamhi,

antasmim
	antesu
	ti,

nte,

ntamhi,

ntasmim
	ntesu
	ne,

ni, 

amhi,

asmim
	esu,

ûsu＊
	ani, 

amhi,

asmim
	esu

	
	8.
	voc.
	am,

â＊,

anta
	anto,

anta
	a,

nta,

m
	nto,

nta
	a, 

a
	a,

ano
	a, 

am
	a,

ani


18號補充資料：
現在分詞（ppr.）女性的形成   =﹥動詞語基+ -nti / -mana
 語尾變化（曲用）  =﹥
加-nti現在分詞   =﹥ 如3號之　-i、女性名詞
加-mana現在分詞 =﹥ 如 11號之　-a 、女性名詞 

以下是特例：

	序號
	21  
	22  
	23  
	24

	結尾
	-an 
	-as 
	-us 
	-o

	性
	m.
	n.
	n.
	m.

	例
	rajan王
	manas心
	ayus壽
	go牛

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	nom.
	a
	ano
	o,

am
	a,

ani
	u,

um
	u,

uni
	go,

gono
	gavo

	
	2.
	acc.
	anam,

am
	ano
	o,

am
	a,

ani
	u,

um
	u,

uni
	gavam,

gavum,

gonam
	gavo,

gone

	
	3.
	ins.
	rabba
,

ina,

ena
	rabbahi,

ûhi＊,

ehi
	asa,

ena
	ebhi,

ehi
	usa,

una
	ubhi,

uhi
	gavena
	gohi,

gobhi,

gavehi

	
	4.
	dat.
	rabbo,

rabbassa,

ino
	rabbam,

unam,

anam
	assa,

aso
	anam
	ussa,

uno
	unam,

usam
	gavassa
	gavam,

gunnam,

gonam,

gonanam

	
	5.
	abl.
	rabba,

amha,

asma
	rabbahi,

ûhi＊,

ehi
	asa, 

a,

amha,

asma
	ebhi,

ehi
	usa,

una
	ubhi,

uhi
	gâva＊,

gâvamha＊,

gâvasma＊
	gohi,

gobhi,

gavehi

	
	6.
	gen.
	rabbo,

rabbassa, 

ino
	rabbam,

unam,

anam
	assa,

aso
	anam
	ussa,

uno
	unam,

usam
	gavassa
	gavam,

gunnam,

gonam,

gonanam

	
	7.
	loc.
	rabbe, 

rabbi,

amhi,

asmim
	usu,

esu
	asi,e,

amhi,

asmim
	esu
	usi,

uni
	usu
	gâve＊,

gâvamhi＊,

gâvasmim＊
	gosu,

gâvesu＊

	
	8.
	voc.
	a,

a
	ano
	o,

am,

a
	a,

ani
	u,

um
	u,

uni
	go,

gono
	gavo


六、代 名 詞
[一]   代名詞的曲用表  =﹥
[1]   人稱代名詞 =﹥第一人稱＆第二人稱
	人稱
	第一人稱amha我
	第二人稱tumha你

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	nom.
	aham
	amhe,

mayam,

vayam
	tvam, 

tuvam,

tam
	tumhe

	
	2.
	對
	acc.
	mam,

mamam
	amhe,

amhakam,

asme, no
	tvam, 

tuvam,

tam,

tavam
	tumhe,

tumhakam, vo

	
	3.
	具
	ins.
	maya,me
	amhebhi, 

amhehi
	tvaya, 

taya,te
	tumhebhi, 

tumhehi

	
	4.
	與
	dat.
	mama,

mayham,

mamam, me
	amham, 

amhakam,

asmakam, no
	tuyham,

tumham,

tava,

tavam, te
	tumham, 
tumhakam, vo

	
	5.
	奪
	abl.
	maya
	amhebhi, 

amhehi
	tvaya, 

taya
	tumhebhi, 

tumhehi

	
	6.
	屬
	gen.
	mama,

mayham,

mamam, me
	amham, 

amhakam,

asmakam, no
	tuyham,

tumham,

tava,

tavam,te
	tumham, 
tumhakam, vo

	
	7.
	處
	loc.
	mayi
	amhesu, 

asmasu
	tvayi, 

tayi
	tumhesu


★代名詞附屬形me, no, te, vo從不用在句首，或呼格之後，或附屬不變詞如ca, va, eva之後。
[2]    人稱代名詞  =﹥第三人稱（或為指示代名詞）ta

	
	第三人稱（或為指示代名詞）ta（he / it/ she；that遠稱：彼）

	性
	
	m.
	n.
	f.

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	so,sa
	te
	tam,

tad,

se,

tadam
	tani,te
	sa
	ta,

tayo

	
	2.
	對
	tam,

nam
	te
	tam,

tad,

se,

tadam
	tani,te
	tam,

nam
	ta,

tayo

	
	3.
	具
	tena
	tebhi,

tehi
	tena
	tebhi,tehi
	taya
	tabhi,

tahi

	
	4.
	與
	tassa
	tesam,

tesanam,

nesam,

nesanam
	tassa
	tesam,

tesanam,

nesam,

nesanam
	tassa,

tassaya,

tissa,

tissaya
	tasam,

tasanam

	
	5.
	奪
	tamha,

tasma,

tato
	tebhi,

tehi
	tamha,

tasma,

tato
	tebhi,

tehi
	taya
	tabhi,

tahi

	
	6.
	屬
	tassa
	tesam,

tesanam,

nesam,

nesanam
	tassa
	tesam,

tesanam,

nesam,

nesanam
	tassa,

tassaya,

tissa,

tissaya
	tasam,

tasanam

	
	7.
	處
	tamhi,

tasmim
	tesu
	tamhi,

tasmim
	tesu
	tassam,

tissam,

tayam,

tasam
	tasu


★ eta：為（近稱：此）指示代名詞＝這個。語尾變化同指示代名詞ta，唯前面＋e－。如：eso。
[3]   指示代名詞 =﹥ ay / i 

	
	指 示 代 名 詞 ay / i（this / these）

	性
	
	m.
	n.
	f.

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	主
	ayam
	ime
	idam,

imam
	imani
	ayam
	ima,

imayo

	
	對
	imam
	ime
	idam,

imam
	imani
	imam
	ima,

imayo

	
	具
	imina,

anena
	imebhi,

imehi,

ebhi,

ehi
	imina,anena,

amina
	imebhi,

imehi,

ebhi,

ehi
	imaya
	imabhi,

imahi,

	
	與
	imassa,

assa,

imissa
	imesam,

esam,

imesanam,

esanam
	imassa,

assa,
	imesam,

esam,

imesanam,

esanam
	imassa,　assa,

imissaya, assaya,　
imaya
	imasam,

asam,

imasanam

	
	奪
	imamha,

imasma,

asma
	imebhi,

imehi,

ebhi,

ehi
	imamha,

imasma,

asma
	imebhi,

imehi,

ebhi,

ehi
	imaya
	imabhi,

imahi,

	
	屬
	imassa,

assa,

imissa
	imesam,

esam,

imesanam,

esanam
	imassa,

assa,
	imesam,

esam,

imesanam,

esanam
	imissa,　assa,
imissaya,assaya,

imaya
	imasam,

asam,

imasanam

	
	處
	imamhi,

imasmim,

asmim
	imesu,

esu
	imamhi,

imasmim,

asmim
	imesu,

esu
	imissam, assam,
imissa,  imasam,

imayam
	imasu


[4]   指示代名詞  =﹥ asu / amu
	
	指 示 代 名 詞 asu / amu（that，so-and-so）

	性
	
	m.
	n.
	f.

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	asu,amu
	amu,amuyo
	adum
	amu,amuni
	asu
	amu,amuyo

	
	2.
	對
	amum
	amu,amuyo
	adum,amum
	amu,amuni
	amum
	amu,amuyo

	
	3.
	具
	amuna
	amubhi,

amuhi
	amuna
	amubhi,

amuhi
	amuya
	amubhi,

amuhi

	
	4.
	與
	amussa,

adussa,
	amusam,
amusanam
	amussa,

adussa,
	amusam,
amusanam
	amuya,

amussa
	amusam,

amusanam

	
	5.
	奪
	amumha,
amusma,
	amubhi,

amuhi
	amumha,
amusma,
	amubhi,
amuhi
	amuya
	amubhi,

amuhi

	
	6.
	屬
	amussa,

adussa,
	amusam,
amusanam
	amussa,

adussa,
	amusam,
amusanam
	amuya,

amussa
	amusam,

amusanam

	
	7.
	處
	amumhi,

amusmim
	amusu
	amumhi,

amusmim
	amusu
	amuyam,

amussam
	amusu


[5]    關係代名詞  =﹥ ya
	
	關 係 代 名 詞 ya（who，what，which）

	性
	
	m.
	n.
	f.

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	yo
	ye
	yam,

yad,

ye
	yani,

ye
	ya
	ya,

yayo

	
	2.
	對
	yam
	ye
	yam,

yad,

ye
	yani,ye
	yam
	ya,

yayo

	
	3.
	具
	yena
	yebhi,

yehi
	yena
	yebhi,

yehi
	yaya
	yabhi,

yahi

	
	4.
	與
	yassa
	yesam,

yesanam,
	yassa
	yesam,

yesanam,
	yaya,yassa
	yasam,

yasanam

	
	5.
	奪
	yamha,

yasma
	yebhi,

yehi
	yamha,

yasma
	yebhi,

yehi
	yaya
	yabhi,

yahi

	
	6.
	屬
	yassa
	yesam,

yesanam,
	yassa
	yesam,

yesanam,
	yaya,

yassa
	yasam,

yasanam

	
	7.
	處
	yamhi,

yasmim
	yesu
	yamhi,

yasmim
	yesu
	yayam,

yassam
	yasu


[6]   代名詞形容詞 =﹥ sabba （一切） 
	
	代 名 詞 形 容 詞   sabba（一切（的））

	性
	
	m.
	n.
	f.

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	sabbo
	sabbe
	sabbam
	sabbani
	sabba
	sabba,

sabbayo

	
	2.
	對
	sabbam
	sabbe
	sabbam
	sabbani
	sabbam
	sabba,

sabbayo

	
	3.
	具
	sabbena
	sabbebhi,

sabbehi
	sabbena
	sabbebhi,

sabbehi
	sabbaya
	sabbabhi,

sabbahi

	
	4.
	與
	sabbassa
	sabbesam,

sabbesanam
	sabbassa
	sabbesam,

sabbesanam
	sabbaya,

sabbassa
	sabbasam,

sabbasanam

	
	5.
	奪
	sabbamha,

sabbasma
	sabbebhi,

sabbehi
	sabbamha,

sabbasma
	sabbebhi,

sabbehi
	sabbaya
	sabbabhi,

sabbahi

	
	6.
	屬
	sabbassa
	sabbesam,

sabbesanam
	sabbassa
	sabbesam,

sabbesanam
	sabbaya,

sabbassa
	sabbasam,

sabbasanam

	
	7.
	處
	sabbamhi,

sabbasmim
	sabbesu
	sabbamhi,

sabbasmim
	sabbesu
	sabbassam,

sabbayam
	sabbasu


＊ abba其他，abbatara某個，apara，para別的，

ubhaya兩者等亦是可做形容詞的代名詞。
＊ katama、katara什麼內容、哪些內容等則是疑問的代名詞形容詞，語尾變化同上。
[7]   疑問代名詞  =﹥ ka / ki
	
	疑 問 代 名 詞  ka / ki（who？what？which？）

	性
	
	m.
	n.
	f.

	數
	
	s.
	p.
	s.
	p.
	s.
	p.

	格
	1.
	主
	ko,ke
	ke
	kim
	kani
	ka
	ka,

kayo

	
	2.
	對
	kam
	ke
	kim
	kani
	kam
	ka,

kayo

	
	3.
	具
	kena
	kebhi,

kehi
	kena
	kebhi,

kehi
	kaya
	kabhi,

kahi

	
	4.
	與
	kassa,

kissa
	kesam,

kesanam,
	kassa,

kissa
	kesam,

kesanam,
	kaya,

kassa
	kasam,

kasanam

	
	5.
	奪
	kamha,

kasma
	kebhi,

kehi
	kamha,

kasma
	kebhi,

kehi
	kaya,

kassa
	kabhi,

kahi

	
	6.
	屬
	kassa,

kissa
	kesam,

kesanam,
	kassa,

kissa
	kesam,

kesanam,
	kaya,

kassa
	kasam,

kasanam

	
	7.
	處
	kamhi,

kasmim
	kesu
	kamhi,

kasmim
	kesu
	kayam,

kassam
	kasu


[8]  不定代名詞  =﹥ka-ci / －（a）pi /-cana（－ever任一、無論〜）
構成=﹥ 疑問代名詞（ka的語尾變化後）   ＋  -ci / -（a）pi / -cana  
 沒有明確限定指示某人某事或某物的代名詞稱為不定代名詞。
1. 不定代名詞可以做名詞與形容詞用。
2. 不定是指不定對應類差或數，在語氣上的未確定（或是一種加強語氣）。

[二]   代名詞的用法  =﹥
代名詞，用法上與名詞相同，在同一個句子中可以用作主詞、受詞，補語，修飾語。

 一些相關的代名詞類型用法 ，整理如下：

[1] 人稱代名詞 (Personal Pronouns)
	例
	用          法

	aham＝我
tvam＝你
ta（d）＝他、

她、它
	[1] 在巴利語，一個句子中的動詞本身就已經可以表達是第幾人

稱，所以可以不用人稱代名詞。

[2] 如果使用時：

第一、二人稱=﹥不分性別，表示【特別強調此人稱】

第三人稱=﹥分有陽、陰、中等三性的語尾變化，

用來【代替前面提及的名詞、前行詞】


[2] 指示代名詞 (demonstrative Pronouns)
	ta（d）＝那個
（遠稱）
eta（d）＝這個
（近稱）
imam＝這個
（近稱）
	(1) 指示代名詞示一種限定對應用之代名詞。
(2) 第一類較遠距指代ta（d）/ sa…（他…、那、彼）：
 eq \o\ac(◇,1) 屬【非現存代名詞】，用來指涉非談話中現存的人事物（回溯故事中前面提到的人事物，使故事前後段落得以銜接）

 eq \o\ac(◇,2) 有時用來強調其他的人稱代名詞，如：so’ham＝我（that I）

 eq \o\ac(◇,3) 也可以用來強調一般名詞
(3) 第二類較近距指代eta（d）/ esa; imam…（他…、這、此）：
屬【現存代名詞】，用來指涉談話中現存的人事物。
(4) 指示代名詞或指示形容詞的性、數、格隨所指涉的【名詞】而變化。

	
	


[3] 關係代名詞 (Relative Pronouns) 

	yo＝哪個
	(1) 顧名思義： 
	 代名詞 →對應前面先曾提到的名詞（先行詞）

	
	
	 關  係 →表示串接子句與子句間關係，作連接詞用。

	
	(2) 關係代名詞具有一個字作二種功用的特性：
 eq \o\ac(◇,1) 在關係子句中做【格】之用法，完整架構關係子句句型；
 eq \o\ac(◇,2) 又做連接詞用，引入關係子句來對應說明先行詞或全句句
意。（串接主要子句與從屬子句間關係）

主要子句                        　　　從屬子句 

This  is

 the man 
 who  wants to see you.

     引入一個關係子句
指示代名詞             對應說明先行詞the man
     

	
	

	
	(3) 巴利語中，通常關係子句在前，從屬子句在後（關係子句又做雙向相關語用。明諭上作修飾，暗諭中凸顯主從子句間因果、對比或對立之關係）。
如上可理解【關係代名詞、指示代名詞、先行詞】三個代表同
一內容，所以【性、數】要一致；【格】就要看各自在所屬子
句中所扮演的角色而定。

	
	(4) 這裡的指示代名詞，也可以是其他【代名詞】或是【代名詞形容詞】→即【相關詞】，引導主要子句。
(5) 關係代名詞（或關係副詞）和相關詞的重複：表示【泛稱】
例如：yo yo＝任何人，yam yam＝任何事物，
yatha yatha＝任何方式、無論如何。
(6) 先行詞的【強調】→關係代名詞後可能接一個指示代名詞，來強調先行詞。如：Yo so satto…  那 … 有 情 …

	
	(7) 不變化的關係詞： 如：

	
	yada…, tada…＝當…，那時…

yattha…, tattha…＝該處…，此處…﹔

yasma…, tasma…＝因為…，所以…﹔
	yadi…, tada…＝若…，則…
yatha…, tatha…＝正如…，這樣…﹔

tatha…, yatha…＝（如此…，）以便…

	
	(8) yam＝ that,what的【非人稱用法】→表示一種【事件、狀況】，而不是代稱某名詞。
如：thanam etam vijjati yam…＝此情況是可能的，那就是…
(9)  yad idam＝那就是、亦即
(10) yena配合行動動詞表示【往詣結構】，【往詣處】必須用【主格】。

（表時間、地方、因果關係副詞亦是一種雙關語用法，副詞表在本身句子中的功用；關係提示作連接詞用，引入一個子句【修飾】對應之先行詞。）


4. 疑問代名詞 (Interrogative Pronouns)
	ko＝誰？
	(1) 疑問代名詞的格變化與ta（d）相同，亦有三性。
(2) 另有一種疑問【代名詞形容詞】如katama、katara什麼內容、哪些內容等的性、數、格依代名詞形容詞sabbo，隨所修飾的名詞變化。

	
	(3)（沒有格變化的）疑問副詞如何？─

	katham＝
kattha / kuttha＝哪裡？

kada＝何時？
kasma＝為何？

	
	
	

	
	(4) 巴利語中並沒有【？】，只要句中含有【疑問詞】即為疑問句。
但也有不含疑問詞的疑問句：
 eq \o\ac(◇,1) 必須由上下文來判斷是否為疑問。
 eq \o\ac(◇,2) 有時以動詞前置的【倒裝句】來表達疑問。
 eq \o\ac(◇,3) 有時以kim作問號。
 eq \o\ac(◇,4) 有時用nu 配合不變化詞如nu kho等而形成或強調疑問（…嗎？）。


5. 不定代名詞

	kibci＝某事物
	(1) 沒有明確限定指示某人某事或某物的代名詞稱為不定代名詞。
不定代名詞可以做名詞與形容詞用。使用場合如下：

	
	 eq \o\ac(◇,1) 人→koci某人
 eq \o\ac(◇,3) 事→kathabci某方式
 eq \o\ac(◇,5) 地→katthaci某處
	 eq \o\ac(◇,2)（事）物→kibci某事物

 eq \o\ac(◇,4) 時→kadaci某時


	
	(2) 全部肯定有二種表達方式
 eq \o\ac(◇,1)  關係代名詞＋不定代名詞  如：人→ yo koci無論誰、若有人
 eq \o\ac(◇,2) 重複關係代名詞  或  省略主要子句  如：
Ⓐ 人→yo yo… 無論何人
Ⓑ（事）物→yam yam… 無論何物
Ⓒ 事→yatha yatha… 無論何種方式
Ⓓ 時→yada yada… 無論何時
Ⓔ 地→yam yam＋地方…（或yattha yattha…）無論何處
(3) 全部否定： na＋不定代名詞   如：na koci無人


6. 代名詞形容詞

	sabbo

＝一切（的）
	(1) 代名形容詞→
	指示形容詞
不定形容詞
所有形容詞
疑問形容詞
關係形容詞
	既可作【代名詞】，
又可作【形容詞】。
格變化與代名詞
ta，ya, ka等一樣。

	
	(2) 常用的代名詞形容詞：abba其他，abbatara某個，apara，para別的，

ubhaya兩者；katama（兩者或以上的）哪個、

katara（兩者中的）哪個…等等。


7. 反身代名詞

	attan＝自我的
samam＝自己
	(1) 人稱代名詞功用是【代替】，是【啟承】。
反身代名詞是用來凸顯應對的代名詞，加強全句敘述上的語氣。
attan,saka ,sa,samam,和 sayam等，有【自己、自己的、自身、親身】的強調意味，有可作代名詞、所有格、形容詞或不變詞（副詞）。
(2) attan：

1.作名詞→意謂永恆、不變、真實的【自我、實我】， 也稱為jiva命，而這是當時婆羅門新教所追尋、佛教所致力排斥的。

2.作反身代名詞→（依不同上下文而可指身或心）
 eq \o\ac(□,1). 作強調語氣的代名詞，表達【自己、自身、本身】而不是別人。這時以特定用法所慣用的格出現，或常以【同位語】、【具格】來表達【副詞】作用。

 eq \o\ac(□,2). 作所有形容詞→表達【（某人）自己的】，常以【屬格】來表達。


8. 反身代名詞
	samam＝自己
	saka
	作形容詞
	義為【自己的】，性、數、格與語所修飾的【所有物】一致。

	
	sa
	作代名詞形容詞
	義為【自己的】，格變化依ta（d），在散文中常用於【複合詞】。如：samata＝自己的見解

	
	
	
	

	
	samam
和sayam
	作不變詞
	義為【自己、本身、親自、親身】。

samam較常用於一般性敘述；

sayam 則常用於詩頌、較文雅的說法和【複合詞】。
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� 中間態：請參見p.136「巴利單字變化概要架構」中可變語之活用下之「動詞語尾變化」。


� 英文中「不定詞」的用法上相當廣泛：[1]做名詞用─主詞、受詞、補語﹔[2]做形容詞用﹔[3]做補語用﹔[4]做副詞用─目的、結果﹔[5]做獨立不定詞片語用，做全句之修飾語用。


� 這樣下面有劃線的字表示就「維持原字」，而不用像其他字前面要加上raj-。


　圖表中的記號「＊」代表　母音î＝i 和i。即înam＝inam和inam二種可能。


或如下的代表母音û＝u 和u。即ûnam＝unam和 unam二種可能。





